
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 257
ROBERTS

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center on
the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button. This is
especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A decappin
pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except 17 and 20
Caliber This enables neck sizing without the use of the size button for those who
sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 257 ROBERTS
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749007023
Mfr. No.: 71125
Cartridge: 257 Roberts
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 42mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760711251

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK DIES

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen beim präzisen Nachbearbeiten von Hülsenhalsgrößen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Befolgen Sie die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Wiederladegeräten und materialien.
Informieren Sie sich über die Risiken des Wiederladens von Munition und befolgen Sie alle
Sicherheitsvorkehrungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen entzündlichen Materialien.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in die Buchse gelangen, die die Funktion beeinträchtigen könnten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Größe und den Zustand der Buchsen, um eine sichere und präzise
Verwendung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Buchse für die gewünschte Hülsengröße geeignet ist.
Befestigen Sie die Buchse gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Die.
Überprüfen Sie die korrekte Positionierung der Buchse, um eine genaue Bearbeitung zu gewährleisten.

Nutzung

Setzen Sie die Hülsen in die Buchse ein und stellen Sie sicher, dass sie richtig positioniert sind.
Verwenden Sie den verstellbaren Ausstoßer, um die Buchse nach Bedarf anzupassen.
Bearbeiten Sie nur den benötigten Teil der Hülsenhalslänge, um eine Überbearbeitung zu vermeiden.
Nach der Verwendung reinigen Sie das Produkt gründlich, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.
Überprüfen Sie, ob das Produkt recycelbar ist und nutzen Sie entsprechende Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung Ihres TYPE S BUSHING
NECK DIES wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben
haben. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an die zuständigen Stellen in der EU gerichtet werden.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit ist von größter Bedeutung, wenn Sie mit Wiederladegeräten arbeiten. Durch die Befolgung dieser
Sicherheitshinweise können Sie die Risiken minimieren und die Leistung Ihres TYPE S BUSHING NECK DIES
maximieren. Vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben.
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Type S Bushing Neck Die Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Type S Bushing Neck Die for your reloading needs. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of this product. Please read and follow all instructions carefully to
minimize risks and enhance your reloading experience.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care and follow all safety precautions.
Ensure that the workspace is clean and free from distractions to maintain focus while reloading.
Store all reloading components, including dies and bushings, in a secure location out of reach of children.
Be aware of the specific cartridge and die style you are using to avoid compatibility issues.
Regularly inspect your reloading equipment for wear and damage. Replace any worn or damaged
components immediately.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the
EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended sizing bushings for the Type S Bushing Neck Die to ensure proper functioning.
Always wear safety glasses when reloading to protect your eyes from potential debris or accidents.
Keep hands and body clear of the die and press during operation to avoid injury.
Do not exceed the recommended load limits for the cartridges you are reloading.
If you experience any unusual noises or resistance while operating the die, stop immediately and inspect the
equipment for issues.
Ensure that the decapping rod is properly adjusted before use to prevent damage to the bushing or cases.

Instructions for Installation and Usage

Preparation: Ensure that your workspace is clean and organized. Gather all necessary tools and materials,
including the Type S Bushing Neck Die, sizing bushings, and a reloading press.
Install the Die:

Securely mount the Type S Bushing Neck Die into your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Ensure that the die is tightened properly to avoid movement during operation.

Select and Install Bushing:
Choose the appropriate sizing bushing based on the desired neck size and tension.
Insert the bushing into the die, ensuring it is seated correctly.

Adjust the Decapping Rod:
Adjust the decapping rod to the desired height, allowing it to position the bushing correctly for resizing.
Test the adjustment by running a few cases through the die to ensure proper sizing.

Reloading Process:
Place a case into the die and operate the press to resize the neck as needed.
Monitor the process closely to ensure that the bushing is functioning correctly and the cases are being
resized uniformly.

PostOperation:
After use, clean the die and bushing to remove any debris or residue.
Store the die and bushings in a safe, dry place.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible to minimize environmental impact.
Ensure that all hazardous materials, such as primers or powders, are disposed of according to safety
guidelines and local laws.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Type S Bushing Neck Die, please consult the manufacturer's website or
contact their customer support team directly. Always refer to the manufacturer's guidelines for specific inquiries
related to your product.

Thank you for prioritizing safety and following these instructions while using the Type S Bushing Neck Die. Enjoy a
safe and productive reloading experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 257 ROBERTS

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIE 257 ROBERTS de Redding. Este producto está diseñado para
ayudar a los recargadores a controlar con precisión el tamaño y la tensión del cuello de la vaina. Sin embargo, como
con cualquier herramienta, es importante usarla de manera segura y responsable. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todas las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas en este manual.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Usa siempre gafas de seguridad y protección auditiva cuando trabajes con herramientas de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no capacitada para usarlo.
Si experimentas algún problema o mal funcionamiento con el producto, deja de usarlo inmediatamente y
consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Pueden producirse lesiones si el bushing se coloca incorrectamente o si se aplica demasiada presión
durante el uso.
El uso de herramientas dañadas o desgastadas puede resultar en un mal funcionamiento.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el bushing esté bien ajustado antes de comenzar a redimensionar.
No intentes redimensionar vainas que estén dañadas o deformadas.
No uses el die para redimensionar vainas que no sean compatibles con el calibre 257 Roberts.

Advertencias Específicas:

Este producto no es un juguete. Manténlo alejado de los niños.
Si eres nuevo en la recarga, considera recibir capacitación o asesoramiento antes de usar este
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Instalación:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté correctamente instalada y asegurada en un lugar de
trabajo estable.
Coloca el TYPE S BUSHING NECK DIE en la prensa de recarga y ajusta firmemente.
Inserta el bushing de tamaño adecuado para el calibre 257 Roberts.

Uso:

Coloca la vaina en la prensa y asegúrate de que esté alineada correctamente.
Ajusta la varilla de descapado según sea necesario para redimensionar solo la parte deseada del
cuello de la vaina.
Aplica una presión constante y controlada al operar la prensa.
Verifica la concentricidad del cuello de la vaina después de cada redimensionado.

Mantenimiento:

Limpia el die y el bushing después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el bushing y el die en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el TYPE S BUSHING NECK DIE, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de herramientas y materiales de recarga.
No arrojes el producto a la basura regular si contiene partes que puedan ser recicladas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, consulta a un profesional o contacta
al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y otros detalles relevantes del producto.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para disfrutar de una experiencia de recarga
segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 257
ROBERTS

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE de Redding. Ce guide de sécurité a été conçu pour vous aider à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ce document avant de commencer à utiliser
l'outil.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'outil est utilisé uniquement pour le recalibrage de douilles de la cartouche 257 Roberts.
Vérifiez toujours l'état de l'outil avant chaque utilisation pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Ne laissez pas l'outil à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilisez l'outil dans un espace bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation de cet outil.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas l'outil de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son
efficacité.
Ne forcez pas l'outil lors du recalibrage. Si vous ressentez une résistance excessive, arrêtezvous et vérifiez
l'outil.
Utilisez uniquement des bushings de taille appropriée et interchangeables pour garantir des résultats précis.
Ne redimensionnez pas le col de douille audelà des spécifications recommandées, car cela pourrait entraîner
des accidents lors du tir.
Assurezvous que la tige de décalage est correctement fixée avant de commencer le redimensionnement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'outil :

Fixez le TYPE S BUSHING NECK DIE dans votre presse de rechargement conformément aux
instructions du fabricant de la presse.
Insérez le bushing de taille appropriée dans le die et assurezvous qu'il est bien en place.

Utilisation de l'outil :

Placez une douille dans le die et abaissez le levier de la presse pour commencer le
redimensionnement.
Si vous souhaitez redimensionner uniquement une partie du col, ajustez la tige de décalage selon vos
besoins.
Vérifiez la concentricité après chaque redimensionnement pour vous assurer que la douille est
correctement calibrée.

Entretien :

Nettoyez régulièrement l'outil pour enlever les résidus de métal et de lubrifiant.
Rangez l'outil dans un endroit sec et sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'outil dans les ordures ménagères. Contactez votre centre de recyclage local pour des
instructions sur la mise au rebut appropriée des outils usagés.
Assurezvous que toutes les pièces de l'outil sont correctement éliminées pour éviter tout risque de blessure.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver ce guide pour référence future.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre TYPE S BUSHING
NECK DIE. Merci de votre attention à ces consignes de sécurité.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
257 ROBERTS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy do ponownego ładowania TYPE S BUSHING NECK DIE 257 ROBERTS. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które należy przestrzegać podczas korzystania z
tego produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Nie używaj matrycy, jeśli jest uszkodzona lub niekompletna.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania
z narzędzi do obróbki metalu.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj matrycy tylko z kompatybilnymi łuskami kal. 257 Roberts.
Upewnij się, że tuleje rozmiarowe są prawidłowo zamocowane przed rozpoczęciem pracy.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie.
Unikaj pracy w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zminimalizować ryzyko poślizgnięcia się lub porażenia
prądem.
Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących ustawienia i użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Zamontuj matrycę w odpowiedniej prasie do ładowania zgodnie z instrukcją producenta.
Upewnij się, że wszystkie elementy są dobrze dokręcone i stabilne.

Użycie matrycy:

Wybierz odpowiednią tuleję rozmiarową i zamocuj ją w matrycy.
Ustaw pręt do dekapitacji na żądany rozmiar szyjki.
Włóż łuskę do matrycy i uruchom prasę, aby przeprowadzić proces ładowania.
Po zakończeniu procesu, upewnij się, że matryca jest czysta i wolna od resztek materiału.

Czyszczenie i konserwacja:

Regularnie czyść matrycę z resztek materiału, aby zapewnić jej długotrwałe działanie.
Sprawdzaj, czy nie występują oznaki zużycia, i wymieniaj uszkodzone części, aby zapewnić
bezpieczeństwo.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj matrycy ani jej elementów do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z metalu lub zawierają
niebezpieczne substancje.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod
utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub dostawcą. Upewnij się, że masz przy sobie informacje dotyczące modelu i numeru
seryjnego produktu.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowania matrycy TYPE S BUSHING NECK DIE 257 ROBERTS jest naszym priorytetem.
Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania
z tego produktu. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy udanego ponownego ładowania!
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TYPE S BUSHING NECK DIES KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUS

Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja onnistuneen latausprosessin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille, jotka tuntevat patruunan lataamisen
perusperiaatteet.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se sisältää pieniä osia ja voi aiheuttaa vaaran.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa. Älä käytä tuotetta muuhun kuin patruunan lataamiseen.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunan lataamista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja hyvin valaistu.
Käytä suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Älä koskaan suuntaa patruunaa kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Käytä vain suositeltuja vaihdettavia koon säätöbushingeja, jotka ovat saatavilla .001" välein.
Varmista, että dekapointivarsi on oikein säädetty ennen käyttöä, jotta vältetään vahingot.
Älä yritä muuttaa bushingin pituutta ilman asianmukaisia työkaluja ja ohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä bushing die tukevaan latauspöytään tai laitteeseen.
Asenna vaihdettavat koon säätöbushingit ohjeiden mukaan. Varmista, että ne ovat tukevasti paikallaan.
Säädä dekapointivarsi haluttuun asentoon, jotta se muuttaa vain osan kaulan pituudesta tarpeen
mukaan.

Käyttö

Lataa patruunat ohjeiden mukaan. Varmista, että käytät oikeaa patruunatyyppeä (257 Roberts).
Tarkista, että dekapointivarsi on oikeassa asennossa ennen patruunan lataamista.
Seuraa tarkasti latausprosessia ja varmista, että kaikki toimii odotetusti.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä, jotta vältetään onnettomuudet.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki tuotteen osat ja materiaalit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, sillä se voi sisältää vaarallisia materiaaleja.
Kierrätä mahdolliset metalliosat ja materiaalit, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIES tuotteen. Noudata näitä turvallisuusohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja onnistuneen latauskokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES från REDDING. Dessa verktyg är designade för att hjälpa
omladdare att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Använd skyddsutrustning som handskar och skyddsglasögon vid hantering av verktyg och material.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att storleksbussningen är korrekt installerad innan du börjar använda produkten.
Se till att dekapperingsstaven är ordentligt justerad för att förhindra olyckor.
Använd aldrig produkten för ändamål som inte anges i bruksanvisningen.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller instabila miljöer.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning:

Välj rätt storleksbussning för den specifika hylsan.
Skruva fast bussningen på dekapperingsstaven tills den sitter säkert.
Kontrollera att bussningen är centrerad innan användning.

Justering av dekapperingsstaven:

Lossa justeringsskruven på dekapperingsstaven.
Flytta staven till önskad position för att justera nacklängden.
Dra åt justeringsskruven för att låsa staven på plats.

Användning av produkten:

Placera hylsan i verktyget och se till att den sitter ordentligt.
Tryck ner dekapperingsstaven för att utföra nödvändiga justeringar.
Kontrollera hylsans nackstorlek efter varje användning för att säkerställa korrekt dimensionering.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten tillsammans med vanligt avfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av verktyg och utrustning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se förpackningen eller produktens officiella
webbplats för kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa riktlinjer säkerställer du en säker och effektiv användning av TYPE S BUSHING NECK DIES.
Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 257 ROBERTS

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili TYPE S BUSHING NECK DIE 257 ROBERTS od společnosti Redding. Tento výrobek
je navržen tak, aby poskytoval přesnost a kontrolu při přebíjení nábojů. Abychom zajistili bezpečné používání
výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní informace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím výrobku se ujistěte, že máte potřebné znalosti a dovednosti pro práci s přebíjecími nástroji.
Používejte ochranné brýle a rukavice při práci s výrobkem.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je bushing správně nainstalován a zajištěn.
Nikdy nepoužívejte bushing, který je poškozený nebo opotřebovaný.
Ujistěte se, že používáte správnou velikost bushingu pro kalibraci 257 Roberts.
Při nastavování dekapovací tyče dbejte na to, abyste ji správně umístili, aby nedošlo k poškození krčku
nábojnice.
Při manipulaci s nábojnicemi a přebíjecími nástroji dodržujte všechny bezpečnostní standardy.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.
Připravte si všechny potřebné nástroje a materiály.

Instalace bushingu:

Odšroubujte dekapovací tyč.
Vyberte správný sizing bushing a vložte jej do držáku.
Zajistěte bushing pomocí šroubu.

Nastavení dekapovací tyče:

Upravte dekapovací tyč na požadovanou délku krčku nábojnice.
Ujistěte se, že je tyč správně zajištěna.

Přebíjení:

Vložte nábojnici do matrice a stiskněte páku přebíjecího stroje.
Sledujte proces a ujistěte se, že nedochází k žádným problémům.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte výrobek a uložte ho na suché místo.
Pravidelně kontrolujte všechny součásti na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci



Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte při
kontaktování výrobce k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIE 257 ROBERTS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání výrobku.


